
Current to April 18, 2022 À jour au 18 avril 2022

Published by the Minister of Justice at the following address:
http://laws-lois.justice.gc.ca

Publié par le ministre de la Justice à l’adresse suivante :
http://lois-laws.justice.gc.ca

CANADA

CONSOLIDATION

British Columbia Grain Handling
Operations Act

CODIFICATION

Loi sur la manutention des
grains en Colombie-Britannique

S.C. 1991, c. 25 L.C. 1991, ch. 25



Current to April 18, 2022 À jour au 18 avril 2022

OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (2) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (2) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
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NOTE NOTE

This consolidation is current to April 18, 2022. Any
amendments that were not in force as of April 18, 2022
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 18 avril 2022. Toutes mod-
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« Modifications non en vigueur ».
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S.C. 1991, c. 25 L.C. 1991, ch. 25

An Act to provide for the resumption and
continuance of grain handling operations in
the ports of Vancouver and Prince Rupert,
British Columbia

Loi portant reprise et continuation des
opérations de manutention des grains dans
les ports de Vancouver et de Prince Rupert,
en Colombie-Britannique

[Assented to 14th June 1991] [Sanctionnée le 14 juin 1991]

Her Majesty, by and with the advice and consent of
the Senate and House of Commons of Canada, en-
acts as follows:

Sa Majesté, sur l’avis et avec le consentement du Sé-
nat et de la Chambre des communes du Canada,
édicte :

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the British Columbia Grain
Handling Operations Act.

1 Loi sur la manutention des grains en Colombie-Bri-
tannique.

Interpretation Terminologie

Words and expressions Terminologie

2 Unless otherwise provided, words and expressions
used in this Act have the same meaning as in Part I of the
Canada Labour Code.

2 Sauf disposition contraire, les termes de la présente loi
s’entendent au sens de la partie I du Code canadien du
travail.

PART I PARTIE I

Vancouver Grain Handling
Operations

Manutention des grains à
Vancouver

Interpretation Définitions

Definitions Définitions

3 In this Part,

collective agreement means the collective agreement
between the employers’ association, on its own behalf

3 Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente
partie.

association patronale La B.C. Terminal Elevator Oper-
ators’ Association. (employers’ association)


